
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO
READ INSTRUCTION BOOKLET CAREFULLY BEFORE USE

i n s t r u c t i o n s 

PoLicE & ciViLiAn MAGAZinE PoucHEs

ATTENZIONE! LEGGERE PRIMA DI USARE UN PRODOTTO 
AMADINI/GHOST HOLSTER
 L’uso di un arma in qualsiasi condizione può provocare pericolo
 Fare attenzione nel depositare o rimuovere un arma dalla sua fondina
 Non inserire mai una pistola carica in fondina senza che non sia mai 
stata provata prima a pistola scarica
 Il trasporto di un arma con colpo in canna può provocare uno sparo 
accidentale
 Armare una pistola quando è in fondina può provocare situazione 
di serio pericolo
 Particolari modifiche all’arma, come protezioni per il grilletto o adat-
tatori per l’impugnatura, possono modificare la posizione dell’arma 
in fondina e quindi causare situazioni di serio pericolo
 Alterare una fondina GHOST o inserirvi una pistola per la quale non 
è stata progettata può provocare situazioni di serio pericolo
 è responsabilità dell’utente di controllare periodicamente la fondina 
in tutti i suoi componenti, nel caso in cui anche uno soltanto risultas-
se difettoso, rotto, usurato cessarne immediatamente l’uso
 La vostra fondina potrebbe avere delle viti per la regolazione della 
ritenzione dell’arma che consigliamo di regolare e controllare prima 
di ogni utilizzo
 Prima dell’uso accertarsi del giusto inserimento dell’arma in fondina
 Quando si inserisce l’arma in fondina tenere il dito pollice sul retro 
del cane o del carrello per non provocare movimenti dannosi
 Durante l’estrazione o l’inserimento dell’arma in fondina non tenere 
mai le dita sul grilletto
 Durante attività fisiche si consiglia di tenere la mano sopra l’arma in 
fondina al fine di evitare un’eventuale fuoriuscita

AMADINI GHOST HOLSTER si riserva il diritto di apportare ai pro-
pri modelli le modifiche ritenute opportune per migliorarli o per 
qualsiasi esigenza di carattere costruttivo o commerciale senza 
darne alcun preavviso alla clientela.
Nessun reso può essere effettuato senza precedente autorizzazio-
ne dell’Azienda.
Per assistenza: Tel. +39 030 2110024 - amadini@amadini.it
info@ghostinternational.com

WARNING! READ THE FOLLOWING BEFORE USING AMADINI 
GHOST HOLSTER
 Use of handgun under any condition may be dangerous
 Great care should be used when placing or removing a handgun 
from its holster
 Never place a loaded handgun in a holster without first testing in an 
unloaded condition for proper fit
 Carrying any handgun with a live cartridge in the chamber cause an 
accidental discharge
 Cocking the handgun while holstered may cause great danger
 Particular modifications to the weapon , such as the use of trigger 
shoes or grip adapters, may change the position of the handgun in 
the holster and render an unsafe and extremely dangerous condition
 Any alteration to a AMADINI Ghost Holster holsters or using a gun 
for which it was not made could also cause dangerous condition.
 It is also the users responsibility to regularly check the holster and 
its hardware. Should it become defective, broken, or worn, cease 
use immediately
 Your holster may have some tension screw adjustments that we 
recommend you check and adjust before each use
 Please be certain that your handgun in its holster to help assure no 
movement occurs
 Keep thumb on back of hammer or slide when inserting a handgun 
in its holster to help assure no movement occurs.
 Keep fingers clear trigger when drawing or replacing handgun in 
holster
 During physical activity the gun should be held in place with your 
hand to prevent it from dropping

AMADINI GHOST HOLSTER reserves every right to introduce any 
modification to its items for improvement or order trade purpose 
without notice.
No returns will be accepted without prior factory authorization.
For assistance: Tel. +39 030 2110024
info@ghostinternational.com
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torch holder - Cod. GI03-PT

Slitta picatinny applicata alla nostra speciale clip rotativa, 
modulabile ad ogni tipo di cinturone La soluzione più pratica 
per portare al fianco qualsiasi tipo di moderno accessorio 
con un semplice movimento, sempre pronto all’uso.
• Per i tuoi accessori (torce, laser)
La rotazione a 360 gradi permette l’utilizzo della torcia 
quando inserita nella sua sede a mani libere.
• Con clip speciale
• Materiale rigido
• Termoformato in ABS
• Rotazione a 360 gradi

A picatinny rail attached to our special rotating clip, suitable 
for all sizes of belts. The best solution to carry an accessory 
for your sidearm. With a fast and simple movement you can 
now attach a light to your gun without the need to carry it on 
the weapon all the time.

• For your accessories
(flash light, laser)
360 degrees rotation allows the use of the torch while 
keeping your hands free.
• With special rotating clip
• Rigid material
• ABS termoformed
• 360 degrees rotation



Cod. GI03-MGR (with rotation) - GI03-MGRS *
In combinazione con la clip rotativa è possibile inclinare il por-
tacaricatore sul cinturone per garantire una posizione naturale 
del caricatore.
USARE LA cLIP:
 Premere con il dito pollice e l’indice i due pulsanti sui lati della

clip e con il pollice dell’altra mano spingere verso il basso la 
linguetta. In questa posizione la clip è aperta.
 Spingere verso l’alto per chiuderla, assicurarsi che i due pul-

santi sui lati della clip escano completamente.
cOME REGOLARE LA cLIP SULLA cINTURA:
 Misurare l’altezza della cintura.
 Tenere la clip in posizione aperta.
 Svitare la vite centrale sul retro della clip.
 Muovere la linguetta in alto o in basso a seconda della misura 

del cinturone.
 Assicurarsi della posizione e avvitare la vite 

Combined with the rotating ability the clasp gives the user not 
only freedom in number and place but also in the angle the 
magazine sits on the belt-angled pouches guarantee a more 
natural position of the magazine for faster mag change.
ADjUSTING THE cLIP TO yOUR BELT.
 Measure the width of your belt.
 Unscrew the screw at the back of the clip (B)
 Slide the bottom part of the clip up or down, so you will get 

the distance of the belt width between these points (B)
 Tighten the screw.

USING THE cLIP.
 Push with the thumb and finger the two side-release buttons 

and with the thumb of the other hand push down on the top 
button. The sliding part of the clip will unlock and slide down for 
a few millimetres. This is enough to release the slide.
 Pull down the slide to open the space for the belt. The slide 

will stay in the lowest position but will not lock.
 Find the correct position for the holder on the belt and hook 

the top part of the clip over the top part of the belt.
 Lever the holder vertical and snap the lower part of the slide shut.

The magazine holder is now firmly positioned on the belt. To 
remove the holder re-do “Using the clip”.

SpeCIal RotatInG ClIp
La speciale clip permette all’operatore di inclinarla grazie al 
sistema di rotazione a 360 gradi e mantenere la posizione. 
L’operatore può predisporre la clip in base all’altezza del cin-
turone. La clip può essere facilmente e velocemente rimossa 
dalla cintura premendo i due pulsanti laterali.

The unique adjustable quick-fix clasp gives the user complete 
freedom in the number of magazines and where he wants to 
carry them Adjustable for each belt size up to 5,5 cm the clasp 
grips the outer belt and is attached in seconds. Vite di regolazione per cintura

Belt size adjustment
Pulsante apertura clip
Opening button

Cod. GI03-MG
Porta caricatore in ABS altissima resistenza agli urti, ritenzione 
del caricatore interna con molla, Solo per caricatori bi-filari. Uti-
lizzabile con tutti i tipi di cinturoni da 4cm a 5,5cm. Disponibile 
con clip rotativa o fissa.

Jacket Slot Rotation Module with either push or pull button 
for rotation. The holster rotates 90°. This feature is very use

ful when driving a car or a motorcycle. The 
release button can still be operated in all posi-
tions due to the low point of rotation. The hol-
ster doesn’t lock in the forward position, only 
in normal position, so turning the holster back 
to normal position takes less than a second.

Cod. GI03-MGD
Porta caricatore doppio in ABS altissima resistenza agli urti, 
ritenzione del caricatore interna con molla, solo per caricatori 
bi-filari. Utilizzabile con tutti i tipi di cinturoni da 4 cm a 5,5 cm.
Per ridurre lo spazio d’uso sul cinturone di caricatori extra.

Pouches are also available in double magazine version For 4 
and 5,5 cm belts, these pouches have all the benefits of the 
single mag pouch but reduces the used space on your belt 
while adding extra magazines.

police
magazine pouches

Single mag pouch

Cod. GI03-MGS

Double mag pouch

Cod. GI03-MGdS

Single mag pouch with rotation

 * vedi GI03-MGR 
Cod. GI03-MGRS

civilian
magazine pouches

Porta caricatore in ABS altissima resistenza agli urti, ritenzione del 
caricatore interna con molla, Solo per caricatori bi-filari, grazie al ridotto 
spessore e il contenuto ingombro è l’ideale per porto occulto – civile o 
per lo sport come (IDPA, IASC).

Magazine pouch in ABS is very high impact resistant. An internal ten-
sion spring holds the magazine firmly in the pouch, thanks to a re-
duced spacer and size it is ideal for concealed carry – both for police, 
military as well for sport (IDPA, IASC and ACTION SHOOTING).


